
The Catholic Community of  

Saint Paul  
LA IGLESIA CATÓLICA DE SAN PABLO  
1010 West Fourth Street   Wilmington, DE 19805  

Tel: 302-655-6596  
Fax: 302-655-7684  

 
Website: https://stpaulchurchde.org  

 
Email: saintpaulrectory@gmail.com  

 

Donations/Donaciones 

www.givecentral.org/cdowcovid19  

PASTORAL STAFF  
Rev. John E. Olson, Pastor 
Rev. Anthony M. Pileggi, Priest in residence  
 

RELIGIOUS EDUCATION  
Damaris Hernández, ccdstpaulchurch@gmail.com  
 

St. Vincent de Paul Society  
Telephone: 302-576-4130    http://www.sphelp.us  
 

St. Paul’s Outreach / Food Pantry  
Telephone: 443-606-3136 
OPEN Monday 10:00am - 11:00am and   
by appointment, calling the number above! 
 

New Office Hours (Nuevo Horario de Oficina)  
Monday (lunes) 10:00 a.m. – 11:45 a.m. 
                           1:30 p.m. - 5:30 p.m.  

Tuesday -Thursday (martes - jueves)  
10:00 am. - 11:45a.m.; 1:30p.m. – 4:30p.m.  

Closed on Holidays  

  
BAPTISM OF CHILDREN  

CALL THE RECTORY DURING   
REGULAR OFFICE HOURS   

 

 
 

MARRIAGE  
CALL THE OFFICE AT LEAST   

ONE YEAR IN ADVANCE  
 

 
SWEET 15 & 16  

BLESSINGS CALL THE OFFICE AT LEAST   
ONE YEAR IN ADVANCE  

 

 
MINISTRY TO THE SICK  

PLEASE, CALL THE OFFICE!  

MISAS / MASSES  
Horario / Schedule  

Domingos / Sundays  
9:00 a.m. English (Church) / Inglés (Iglesia)  

11:00 a.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
1:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
3:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  

 
Miércoles y Viernes / Wednesday & Friday:  
5:00 p.m. Spanish (Chapel) / Español (Capilla)  

 
Misa por los Enfermos / Mass for the Sick  

Último martes (Last Tuesday) 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
HORA SANTA/HOLY HOUR   

CADA JUEVES/ EVERY THURSDAY 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
RECONCILIATION/CONFESIONES  

Wednesday/Miércoles & Friday/Viernes  
4:30pm: Chapel/Capilla  

Or by appointment: call the office  
O por cita; llame a la oficina  

BAUTISMO DE NIÑOS  
LLAME A  LA RECTORÍA DURANTE   

HORAS DE OFICINA  
 

MATRIMONIOS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

QUINCEAÑERAS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL  MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

MINISTERIO AL CUIDADO DE LOS ENFERMOS  
FAVOR DE LLAMAR A LA OFICINA 

http://www.givecentral.org/cdowcovid19
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7 de mayo, 2023 

Oración introductoria: Señor, gracias por permitirme pasar este tiempo contigo. Hay cosas en la vida, Señor, que 
me atraen, pero tú me atraes más. Espero en ti, y te amo. Tal vez no entiendo realmente lo que significa amar, y 

tal vez no amo como debería, pero te amo. 

Petición: Señor, ayúdame a ser paciente y a aceptar tu tiempo. 

Nostalgia: Pocos de nosotros nos sentimos como en casa en este mundo. Somos exiliados, a menudo nostálgi-
cos, esperando noticias de una tierra lejana. Hemos oído hablar de esta tierra muchas veces, pero nunca la 
hemos visto. Para compensar nuestro vacío nostálgico, trabajamos duro para llenar nuestra existencia con 
bienes materiales. Cuando los tenemos, sufrimos de aburrimiento. Cuando no lo hacemos, sufrimos de ambición. 

“¡Vanidad de vanidades! ¡Todas las cosas son vanidad!” (Ecl 1:2). Anhelamos algo que pueda llenar ese vacío. 

Ahora mismo: Señor Jesús, sé que estás escondido detrás del velo de la Eucaristía y que estás en la casa de tu 
Padre. En la casa de vuestro Padre hay muchas habitaciones. Ahora mismo, mientras oro, me estás preparando 
un lugar. Señor, ¿puedo decirte cómo me gustaría que fuera mi habitación? (Imagínate ser un decorador de interi-
ores y poder hacer esa habitación como quieras). 

Un Día: Un día, cuando menos lo espere, vendrás y me llevarás a casa. Cuando llegue allí, sabré que es el lugar 
que he anhelado misteriosamente toda mi vida. De alguna manera será como lo imaginé y, sin embargo, será 

diferente. Será un lugar sin más nostalgia, sin más añoranza. Allí podré volver a encontrarme con muchos ami-
gos. Cada día será mejor y mejor. Sí, es importante soñar con ese día y cómo será porque eso me mantiene moti-
vado en mi lucha por alcanzar la vida eterna. 

Conversación con Cristo: Mientras tanto, Señor, aquí estoy, aquí mismo, y tengo trabajo que hacer. Algunas de las 
tareas de hoy no me entusiasman; sin embargo, los haré por ti. En esos momentos de mi día en que no te siento, 
espero. Sé que vienes. 

Resolución: Seré paciente y aceptaré el tiempo del Señor porque quien ama aprende la dura lección de esperar. 
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May 7, 2023 

Introductory Prayer: Lord, thank you for allowing me to spend this time with you. There are things in life, Lord, that 
attract me, but you attract me more. I hope in you, and I love you. Maybe I don’t really understand what it means to 

love, and maybe I don’t love the way I should, but I do love you. 

Petition: Lord, help me to be patient and to accept your timing. 

1. Nostalgia: Few of us feel at home in this world. We are exiles, often homesick, waiting for news from a fara-
way land. We have heard of this land many times but have never seen it. To compensate for our homesick empti-
ness, we work hard to fill our existence with material goods. When we have them, we suffer from boredom. When 
we don’t, we suffer from ambition. “Vanity of vanities! All things are vanity!” (Eccl 1:2). We long for something that 
can fill that emptiness. 
2. Right Now: Lord Jesus, I know that you are hidden behind the veil of the Eucharist and that you are in your Fa-
ther’s house. In your Father’s house there are many rooms. Right now, as I pray, you are preparing a place for me. 
Lord, may I tell you how I would like my room to be? (Imagine being an interior decorator and being able to make 
that room any way you like.) 
3. One Day: One day, when I least expect it, you will come and take me home. When I get there, I will know it is 
the place I have been mysteriously longing for all my life. In some way it will be as I imagined, and yet, it will be 
different. It will be a place of no more nostalgia, no more pining. I will be able to meet many friends there again. 
Each day will get better and better. Yes, it is important to dream about that day and what it will be like because 
that keeps me motivated in my struggle to attain eternal life. 
Conversation with Christ: Meanwhile, Lord, I am here, right here, and I have work to do. Some of today’s tasks 
don’t excite me; however, I will do them for you. In those moments of my day when I don’t feel you, I wait. I know 
you are coming. 

Resolution: I will be patient and accept the Lord’s timing because those who love learn the hard lesson of waiting. 



 

Washington, DC Pilgrimage September 17, 2022 

Join us as we journey to The Basilica of the National Shrine of the Immaculate Conception on the 25th 
Anniversary of the Mother of Africa Chapel.  Enjoy a guided tour with free time to pray and to be qui-
et.  Includes: 9:30 a.m. tour, boxed lunch, 1:00 p.m. program, 2:00 p.m. Mass, 4:00 p.m. reception. 
Vy. Rev. Glenn M. Evers, V.C.  will travel with us, lead us in the Rosary and concelebrate 
Mass.  Tickets are $80 for adults, $60 for youth. Reserve your seat by September 1st by contacting 
Damita MacFarlane, 610-806-2359 or Loretta Young, 302-521-1759.  We hope to see you on the bus!  

 DIOCESAN ANNOUNCEMENTS 
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2023 Faith and Charity Catholic Appeal –  

“Shining the Light of Christ  

The 2023 Faith and Charity Catholic Appeal will be conducted in parishes throughout the diocese next 
weekend. Once a year, our Bishop asks each of us to make a commitment to support the work of dioc-
esan programs and ministries that provide services that no one parish can offer on its own. Your gift 
helps our Church to serve the poor, the sick, the distressed, our children and our elderly. 

As parishioners of St. Paul Church, we are being asked to serve others by sharing our resources. Your 
generosity enables us to accompany our brothers and sisters in need.  

Our parish target is $14,000. Your financial support of the Appeal also provides funding for our parish 
since once achieving the goal assigned to our parish, once we are over goal, we receive (100% or 50% 
where applicable) of monies collected for our own parish and ministry needs. 

Please prayerfully consider your generous gift to this Faith and Charity Catholic Appeal. Kindly decide 
ahead of time the contribution you wish to make this year and come to church next week prepared to 
complete your pledge and offer your support to our parish, and the Diocese of Wilmington.   

To learn more about the Faith and Charity Catholic Appeal, visit www.cdow.org; click “Giving” then 
“Faith and Charity Catholic Appeal,” or simply scan this QR code with your cellphone. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

La Campaña Católica de Fe y Caridad 2023 se llevará a cabo en parroquias de toda la diócesis el próxi-
mo fin de semana. Una vez al año, nuestro obispo nos pide a cada uno de nosotros que nos compro-
metamos a apoyar el trabajo de los programas y ministerios diocesanos que brindan servicios que 
ninguna parroquia puede ofrecer por sí sola. Tu regalo ayuda a nuestra Iglesia a servir a los pobres, a 
los enfermos, a los afligidos, a nuestros niños y ancianos.Como feligreses de la Iglesia St. Pablo, se nos 
pide que sirvamos a los demás compartiendo nuestros recursos. Tu generosidad nos permite acompa-
ñar a nuestros hermanos y hermanas en necesidad. 

Nuestro objetivo parroquial es $14,000. Su apoyo financiero de la Campaña también proporciona fon-
dos para nuestra parroquia, ya que una vez que logramos la meta asignada a nuestra parroquia, una 
vez que superamos la meta, recibimos (100% o 50% cuando corresponda) del dinero recaudado para 
nuestras propias necesidades parroquiales y ministeriales. 

Por favor considere en oración su generosa donación a esta Campaña Católica de Fe y Caridad. Decida 
amablemente con anticipación la contribución que desea hacer este año y venga a la iglesia la próxima 
semana preparado para completar su compromiso y ofrecer su apoyo a nuestra parroquia y la Diócesis 
de Wilmington. 

Para obtener más información sobre la Campaña Católica de Fe y Caridad, visite 
www.cdow.org; haga clic en "Giving" y luego en "Faith and Charity Catholic Appeal", 
o simplemente escanee este código QR con su teléfono celular. 
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Parish News 

 Información Parroquial 

CATECISMO 2023-2024 

Empezando el mes de junio, estaremos 
aceptando registraciones después de 
las misas en el hall de la iglesia. 
 
$60 por el primer niño, $30 por el 2ndo, 

$20 por 3cer. 

1er grado hasta 4to grado-Sábados de 9

-10:30 am 

5to grado hasta  High School-Domingos 

de 12:15 pm hasta 1:45 pm 

Actividades de ésta semana 

 

Lunes  8 mayo:     6:30-Directiva Juan XXIII,   

                              7 p.m. Lideres de Renovación   

 

Martes 9:              7 p.m. Circulo de Oración 

Miércoles 10:       4:30 Confesiones- 

           5 p.m. Misa 

 

Jueves 11:           5 p.m. Hora Santa  

                6:30 p.m. Cursillo 

 

Viernes 12 :         4:30 Confesiones- 

                 5 p.m. Misa 

 

 

 

 

 

¡Ven a pasar Una Hora con  

El Señor Resucitado!  

11 mayo   5 p.m. 
Bendito Dios, me encuentro de nuevo ante ti con el 

corazón arrepentido y buscando tu guía hacia el 

sendero del bien. Gracias a Ti, Padre Todopoderoso, 

tenemos abiertas las puertas del paraíso al aceptarte 

en nuestros corazones. Que tu verdad sea conocida 

por todos en el mundo.  

Part time job for Bi-lingual person 

Client monitor/House assistant at The Martha House for  

women.  Evening position. Contact Kate at 

stehmkate@gmail.com. 

Beat the heat/Combate el calor 

The state of DE is offering a program for a Free 

A/C if you qualify.  For more information, call 

Norma Hernandez @ 302-856-7761 ext 109 or 

Carla Morton@ 302-8567761 ext 127. 

El estado de DE está ofreciendo un programa 

para un aire acondicionado gratis si calificas.  

Para mas informacion, llame a Norma Hernandez 

@ 302-856-7761 ext 109 or Carla Morton@ 302-

8567761 ext 127 

Mayo: Mes de María

 

La Iglesia otorga este mes a María 
para conocerla y amarla más. 



Page Six               For more information, please visit: www.stpaulchurchde.org  

St. Paul’s Church  
Campaign to Replace the Roof  

Maintenance Fund  
Restoring the Past   

Embracing the Future  
 
I ask you to take some extra time today to offer  
special thanks to God.  As you know, we set a goal to 
raise enough money by December 31, 2021 to pay for 
a new roof on St. Paul’s Church.  I’m glad to report 
that through a combination of your donations,  
donations of other individuals and churches across 
our diocese, and grants from several foundations, we 
now have enough money to replace the roof.    
 
That being said, the blue envelopes will remain in the 
church, and we ask you to continue to contribute as 
you are possible so that we can make the needed inte-
rior repairs and to build up the Maintenance Fund for 
the church, which was also a part of this campaign.  
The Boilers and Air Conditioning systems are old and 
will likely need to be replaced in the next 2 – 3 years.  
Also, the carpets are worn, and the pews are in need 
of some maintenance and repairs.   
  
Thank you for the sacrifices and donations you have 
made.  I am especially grateful to all those on the 
fundraising committee who spent many hours and 
worked so hard to develop and implement a  
successful plan for the campaign and for the future of 
St. Paul’s.    
 
If you want to donate, please take an envelope locat-
ed at the entrance of the Church for this purpose 
and either deliver it to the Rectory with your dona-
tion, mail it if it is a check or money order, or drop it 
in the collection basket on Sunday Mass. You can al-
so visit our website: www.stpaulchurchde.org to 
donate online. Click on “Donation” where you can  
contribute through PayPal or Give Central. Please 
write “Maintenance Fund ” under “Memo” or 
“Special Instructions” to make a one-time or monthly 
donation. No amount is too small!!!!!!    
 
God bless you!  
 
Father John Olson  
Pastor  

Iglesia San Pablo  
Campaña para Reemplazar  

el Techo Fondo de Mantenimiento  
Restaurando el Pasado   
Abrazando el Futuro  

 
Les pido que hoy se tomen un tiempo extra para  
ofrecer un agradecimiento especial a Dios. Como  
saben, nos fijamos el objetivo de recaudar suficiente 
dinero antes del 31 de diciembre de 2021 para 
reemplazar el techo en nuestra Iglesia de San Pablo. 
Me place informarles que, a través de una  
combinación de sus donaciones, donaciones de otras 
personas e iglesias en toda nuestra diócesis y  
contribuciones de varias fundaciones, ya tenemos  
suficiente dinero para reemplazar el techo.   
 
Dicho esto, los sobres azules permanecerán en la  
iglesia y les pedimos que continúen contribuyendo lo 
más posible para que podamos hacer las reparaciones 
interiores necesarias y construir el Fondo de  
Mantenimiento para la iglesia, que también fue parte 
de esta campaña. Los sistemas de calderas y aire 
acondicionado son antiguos y es probable que deban 
ser reemplazados en los próximos 2 a 3 años.  
 
Además, las alfombras están desgastadas y los bancos 
necesitan algo de mantenimiento y reparaciones.   
Gracias a todos por los sacrificios y donaciones que 
han hecho. También les estoy especialmente  
agradecidos a todos aquellos en el comité de  
recaudación de fondos que pasaron muchas horas y 
trabajaron fuertemente para desarrollar e implementar 
un plan exitoso para la campaña y para el futuro de 
San Pablo.   
 
Si quiere donar, por favor tome un sobre localizado 
a la entrada de la Iglesia con este propósito y 
puede  
devolverlo con su donación a la Rectoría, depositarlo 
en la canasta de la colecta en la Misa Dominical o 
puede enviar un cheque o giro postal por correo. 
También puede donar en línea visitando nuestra  
página web: www.stpaulchurchde.org. Haga clic en 
"Donación" donde puede contribuir a través de  
PayPal o Give Central. Escriba "Fondo de  
Mantenimiento" debajo de "Memo" o "Instrucciones 
especiales" para hacer una donación de una sola vez o 
mensualmente. ¡Ninguna cantidad es pequeña!  
 
Dios los bendiga.  
 
Padre Olson  



 

           Sunday (05/07/23) 
9:00a              + Maria & Eladio Figueroa 
11:00a                    + Otón Torres 
1:00p          + Jose Morales Lugo 
3:00p     Feligreses 

                         Wednesday (05/10/2023)  
5:00 p          + Lucy DiFlorio 

                          Friday  (05/12/2023)   
5:00 p                     + Ricarda Sanchez 
      + Juan Garcia 

       Sunday (05/14/23) 
9:00a             + Luis Mercado 
11:00a                   + Janeth Baez  
1:00p          Feligreses 
3:00p     + Epifania Hernandez-Delerosa 
 
 

 

April 16, 2023  Offerings  
 

Amount Needed 1st Collection                   $3,500.00 
Actual Collection                               $2,677..00 
*Amount UNDER*                                     $823.00 
 Roof Campaign                           $50.00 
Operation Rice Bown                            $60.00  
Postage Help          $10.00
  
           

Saint Paul Parishioner’s Registration Short Form  
Formulario pequeño para ser miembro de San Pablo  

 
First & Last Name: _____________________________ 
(Nombre y Apellido)  
 
Address:  _____________________________________ 
(Dirección)  
  _____________________________________  
Phone #:  _____________________________________ 
(Número de teléfono)  
 

The Secretary will call for more information.  
(La Secretaria los llamará por más información.) 

PLEASE MAKE YOUR DONATION COUNT 
Please become a registered parishioner. Being a  
registered parishioner will help St. Paul’s and help 
you in many ways. For example, many people ask for 
parish letters for immigration, sacraments  
sponsorship, or taxes. In order for us to write such a 
letter you need to be a registered parishioner for at 
least three months. This information is private and it 
is share with others only if you request it. There is a 
short parishioner registration form below. Please fill 
one out and deposit it in the collection basket.  
 

TU DONACIÓN CUENTA  
Por favor, sea un feligrés registrado. Al ser un feligrés 
registrado, ayuda a la Iglesia y se ayuda usted mismo. 
Si necesita alguna carta para inmigración,  
documentos legales, para ser padrinos de  
sacramentos, o para pro-pósitos de impuestos, debe 
estar registrado al menos por tres meses para poder 
recibir dicha carta. Esta información es privada y la 
compartimos solo si usted nos da la autorización.  
Encontrará un formulario pe-queño al final de esta 
nota. Llene el formulario y sea parte de la familia de 
la Iglesia San Pablo. Puede depositarla en la canasta 
de la colecta.  

 
Register in Our Parish!!!  

¡Regístrate en Nuestra Parroquia!  
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